
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA
SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031970
Mfr. No.: 930700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .400''
Make: Remington
Model: 700,725,722,721,40-X
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.098kg
Shipping height: 54mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 224mm
UPC: 810301022591

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA
SCOPE MOUNTS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1"
LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, die Sie beachten sollten,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden und überprüfen Sie regelmäßig
Rückrufinformationen auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass der Scope Mount korrekt an Ihrem Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder
eine Fehlfunktion zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle TORXSchrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1", es sei denn, es ist in der Passspalte für
30mm Durchmesser Zielfernrohre anders angegeben.
Achten Sie darauf, dass der Mount für Ihr spezifisches Gewehrmodell geeignet ist (z.B. Remington 700, 721,
722, 725, 40X).
Verwenden Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Reinigen Sie die Montagestelle am Gewehr von Schmutz und Öl.

Installation:

Platzieren Sie den Scope Mount auf dem Empfänger des Gewehrs.
Richten Sie den Mount so aus, dass er richtig sitzt und die Löcher für die Schrauben übereinstimmen.
Verwenden Sie die vier TORXSchrauben, um den Mount sicher zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Verwendung:

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung die Festigkeit des Mounts und des Zielfernrohrs.

Wartung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungsschrauben und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
Reinigen Sie den Mount und das Zielfernrohr regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder Problemen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden.



Safety Instruction Guide for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNTS

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNTS. This product is designed for optimal performance and safety. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe usage and installation.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the scope mount is used only as intended. Follow all instructions for installation
and usage to avoid any hazards.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, please follow the
instructions provided for remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you are buying from authorized retailers that comply with
safety standards.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep out of reach of children to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the product packaging for information on how to contact the
manufacturer or distributor.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection: Before installation, inspect the scope mount for any visible damage or defects. Do not use if
damaged.
Compatibility: Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model (Remington 700, 40X, 721,
722, 725). Refer to product specifications for details.
Weight Limit: Be aware of the maximum weight limit for scopes to avoid putting undue stress on the mount.
Torque Specifications: Use the correct torque settings when tightening screws to prevent overtightening,
which can damage the mount or firearm.
Shooting Safety: Always follow standard firearm safety practices when using your firearm equipped with this
scope mount.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount base with the receiver of your firearm.
Secure the base using the provided screws, ensuring even pressure.
Attach the ring caps to the base, ensuring each cap is properly seated.
Tighten the four TORX screws on each ring cap to the specified torque settings (consult your firearm's
manual for recommended torque).

Scope Attachment:

Place your scope into the ring mounts.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and alignment.
Tighten the ring screws evenly to secure the scope in place.

Final Checks:

Doublecheck all screws for tightness.
Ensure that the scope is level and aligned with the firearm.

Usage:

Regularly check the mount and scope for any signs of wear or loosening during use.
After extended use, recheck the torque settings of the screws.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, follow local guidelines for the disposal of aluminum and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNTS, please refer to the manufacturer's contact information provided on the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNTS. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y fiable para tus visores. Para garantizar
su uso seguro y eficaz, por favor, sigue estas directrices de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Verifica que el producto esté en buenas condiciones antes de su uso.
No utilices el producto si presenta daños visibles.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión.
Consulta la tabla de alturas para asegurarte de que el montaje es adecuado para tu visor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el anillo y la base estén firmemente unidos para evitar que el visor se
deslice o se mueva.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. No fuerces los
tornillos.
Inspecciones Regulares: Revisa periódicamente el montaje para asegurarte de que no haya aflojamiento o
desgaste.
Evita el Uso Incorrecto: No utilices el montaje para visores que no sean compatibles, como aquellos de
diámetro diferente a 1".

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca la base del montaje sobre el receptor de tu rifle Remington 700.
Alinea los orificios de la base con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX y apriétalos de manera uniforme. No aprietes en exceso.
Coloca el anillo sobre la base y asegúralo con los tornillos correspondientes.
Verifica que el visor esté nivelado y ajusta según sea necesario.

Uso:

Una vez instalado, asegúrate de que el visor esté correctamente ajustado y que todas las conexiones
estén seguras.
Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el montaje se mantenga firme y en posición.

Instrucciones de Desecho
El producto debe ser desechado de acuerdo con las normativas locales sobre reciclaje y desechos.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta a tu autoridad local sobre los puntos de reciclaje para
productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate
de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún producto que crees que puede ser inseguro,
repórtalo a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY pour votre Remington 700 LA. Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce produit, tout en
respectant les réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes (températures, humidité, etc.) qui pourraient affecter
sa performance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Poids et Charge : Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le montage. Assurezvous que
les lunettes que vous installez ne sont pas trop lourdes.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Vis et Fixations : Utilisez uniquement les vis fournies avec le produit. Ne les remplacez pas par d'autres
types qui pourraient ne pas convenir.
Vérifications : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les pièces sont solidement fixées et en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis TORX, etc.).
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :

Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez les vis avec les trous de montage.
Utilisez un tournevis TORX pour fixer les vis. Ne serrez pas trop pour éviter d'endommager le matériel.
Vérifiez que le montage est stable et ne bouge pas.

Utilisation :

Installez vos lunettes de visée dans le montage en suivant les instructions du fabricant des lunettes.
Assurezvous que les lunettes sont bien serrées et ne peuvent pas glisser.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que le montage et les lunettes fonctionnent correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium et d'autres
composants.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à
garantir une expérience d'utilisation sécuritaire et efficace de votre Montage de Lunette TALLEY.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE
MOUNTS. Questo prodotto è progettato per fornire un montaggio robusto e leggero per le ottiche della tua arma. È
importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il montaggio solo con ottiche compatibili e secondo le specifiche del produttore.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o se non è installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo attrezzi appropriati per l'installazione e la regolazione del montaggio.
Assicurati che le viti TORX siano serrate correttamente per evitare che l'ottica si muova o scivoli.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro specificato.
Segui le istruzioni di installazione per garantire una corretta posizione del montaggio e della tua ottica.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli attrezzi necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti TORX.
Installazione:

Rimuovi eventuali ottiche esistenti dal tuo ricevitore.
Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore, allineando i fori delle viti con quelli del
ricevitore.
Inserisci le viti TORX nel montaggio e serra delicatamente fino a quando non sono fisse, evitando di
applicare una forza eccessiva.

Montaggio dell'Ottica:
Posiziona l'ottica nel montaggio, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Utilizza le viti TORX per fissare l'ottica al montaggio. Controlla che sia ben salda.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che il montaggio e l'ottica siano stabili e sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti
metallici e accessori per armi.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto per facilitare il
supporto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA SCOPE MOUNTS. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
luotettava tapa kiinnittää kiikarisi useisiin aseisiin. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi, että käytät tuotetta
oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että kaikki käyttämäsi tuotteet, mukaan lukien
TALLEY kiinnitysrenkaat, ovat turvallisia ja että noudatat käyttöohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Jos havaitset vaurioita, älä käytä
tuotetta.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä. Väärä asennus voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka sopivat 1" runkoputkille tai 30mm halkaisijalle, ellei toisin mainita.
Vältä voimakasta iskua tai kolhuja tuotteelle, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana. Vesi ja lika voivat vaikuttaa kiinnitysrenkaiden suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallisesti lukittuna ja ettei se ole ladattu.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen. Renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa,
mikä minimoi liitospintojen määrän.
Tarkista, että renkaat ovat tiukasti kiinni ja että ne eivät liikahda.
Käytä tarvittaessa työkaluja varmistaaksesi, että kiinnitys on riittävän tiukka.

Käyttö

Kun kiikarit on asennettu, tarkista, että ne ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Varmista, että kiikarit on säädetty oikein ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epätavallista tai epäilyttävää toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista
hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää metalliosia.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen
malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
TALLEY kiinnitysrenkaat tarjoavat turvallisen ja tehokkaan tavan kiinnittää kiikarisi aseeseesi. Noudata kaikkia tässä
oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käytön. Muista aina tarkistaa tuote ennen
käyttöä ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista viranomaisille.
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
1" LOW 20 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 1" LOW 20
MOA. Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Přečtěte si prosím
tento návod pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Při manipulaci s montáží a optikou používejte ochranné brýle.
Dbejte na to, aby se montáž nedostala do kontaktu s vodou, vlhkostí nebo chemikáliemi.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že je puška v bezpečném a stabilním stavu.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené před použitím pušky.
Nikdy se nesnažte upravit montáž nebo její součásti, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Pokud si nejste jisti správným použitím montáže, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a nepoškozená.

Instalace montáže

Umístěte montáž na pušku v souladu s pokyny výrobce.
Pomocí TORX šroubů upevněte montáž k pušce.
Ujistěte se, že montáž je pevně a bezpečně připevněna.

Instalace optiky

Umístěte optiku do kroužků montáže.
Ujistěte se, že optika je správně zarovnána a upevněna.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby kroužků utažené.

Kontrola a údržba

Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení.
Udržujte montáž čistou a suchou.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte montáž používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci hliníkových částí, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání montáže, obraťte se na
výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON 700 LA 1" LOW 20 MOA.


